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Available Replacement Parts for Charbroil 18402082

160202-0104 Lid Handle.

160202-0300 Grease Cup.

0407161900AE Heat Tent.

160202-0601Z Tube Burner.

160202-0803 Ignitor.

160202-0806 Leg Cap.

160202-0102Z Hinge Kit For Lid.

160202-0103 Temperature Gauge.

160202-0400 Cooking Grate.

160202-0602Z Electrode With Wire For Main Burner.

160202-0700 Valve/ Regulator.

https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31194689/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31194691/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31194692/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31194693/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31194694/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31194695/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31197337/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31197338/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31197343/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31197346/283991/
https://www.appliancefactoryparts.com/search/part/31197347/283991/
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Ÿ Connect the Ignition Wire 
to the Ignitor.

Ÿ Conectar el cable de 
encendido a la 
encendedor.

Ÿ Branchez le câble 
d'allumage à l'allumeur
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□  Before assembly, inspect Regulator/Valve for damage, dirt or debris accumulation. Clean out if present.
□  With knob pointing down, insert Regulator/Valve into end of Burner.  Notch in Regulator/Valve MUST engage dimple on end of 

burner.
□  Once Regulator/Valve has completely engaged Burner, turn Regulator/Valve clockwise to lock in position with knob pointing up.

□  Antes de armarlo, examine el regulador para ver si tiene daños o si hay acumulación de suciedad o de residuos. Si la hay, límpiela.
□  Con la perilla orientada hacia abajo, introduzca el regulador/la válvula en el extremo del quemador.  La ranura ubicada en el 

regulador/la válvula DEBE trabarse en la depresión que queda en el extremo del quemador.
□  Una vez que el regulador/la válvula quede bien trabado en el quemador, gírelo en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo 

en su lugar con la perilla orientada hacia arriba.

□  Avant l'assemblage, examinez le régulateur pour déceler tout signe de dommages ou toute accumulation de saletés ou de débris. 
Nettoyez le régulateur au besoin.

□  Insérez le régulateur/robinet de gaz dans l'extrémité du brûleur, le bouton de réglage pointé vers le bas.  L'encoche du 
régulateur/robinet de gaz DOIT être enfoncée dans le cran situé sur l'extrémité du brûleur.

□  Lorsque le régulateur/robinet de gaz est complètement enfoncé dans le brûleur, tournez le régulateur/robinet de gaz dans le sens 
des aiguilles d'une montre afin de le verrouiller en place, le bouton orienté vers le haut.
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EMERGENCIES: If a gas leak cannot be stopped, or a fire occurs due to gas leakage, call the fire department.

Prevention/Solution is turned on.

Troubleshooting
Possible CauseProblem

Burner will not Light.

Flames burns out on 
“LOW”.

• Out of Propane

• Regulator not fully tightened to cylinder.

• Inspect burner for obstructions.

• Grill not sufficiently preheated before 
turning to “LOW”.

• Replace Cylinder.

• Retighten cylinder.

• See ‘Care and Use’ for burner cleaning instructions.

• See ‘Care and Use’ section “Before Cooking For The First Time’.

ÉMERGENCES: Si une fuite de gaz ne peut pas être arrêtée, ou qu'un incendie 
survient à cause d'une fuite de gaz, appelez le service des incendies.

Prévention / Solution

Dépannage
Cause possibleProblème

Le brûleur ne s'allume 
pas.

Flames burns out on 
“Faible”

• hors propane
• Le régulateur n'est pas complètement 
serré sur le cylindre.
• Inspectez le brûleur pour les obstructions.

• Remplacer le cylindre.

• Resserrer le cylindre.

• Voir 'Entretien et utilisation' pour les instructions de nettoyage du 
brûleur.
• Voir la section «Entretien et utilisation», «Avant de cuisiner pour la première fois».

ÉMERGENCES: Si une fuite de gaz ne peut pas être arrêtée, ou qu'un incendie 
survient à cause d'une fuite de gaz, appelez le service des incendies.

Prevención / Solución

Solución de problemas
Causa posibleProblema

El quemador no se 
encenderá.

Las llamas se queman
“Bajo”.

• Fuera de propano

• Regulador no completamente apretado al 
cilindro.
• Inspeccione el quemador si hay 
obstrucciones.

• Reemplace el cilindro.

• Volver a apretar el cilindro.

• Consulte "Cuidado y uso" para las instrucciones de limpieza del 
quemador.
• Consulte la sección "Cuidado y uso" antes de cocinar por primera 
vez.

• La parrilla no está suficientemente 
precalentada antes de girar a "BAJO".

• Faire griller pas suffisamment préchauffé 
avant de passer à "BAS".
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